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Section 2. Valuation of the special drawing
right

The method of valuation of the special
drawing right shall be determined by the
Tund by a seventy percent majority of the
total voting power, provided, however, that
an eighty-five percent majority of the total
voting power shall be required for a change
in the principle of valuation or a fundamen-
tal change in the application of the principle
in effect.

Article XVI

General Department and Special Drawing
Rights Department

Section 1. Separation of operations and trans-
actions

All operations and transactions involving
special drawing rights shall be conducted
through the Special Drawing Rights De-
partment. All other operations and trans-
actions on the account of the Fund autho-
rized by or under this Agreement shall be
conducted through the General Department.
Operations and transactions pursuant to
Article XVII, Section 2 shall be conducted
through the General Department as well
as the Special Drawing Rights Department.

Section 2. Separation of assets and property

All assets and property of the Fund,
except resources administered under Article
V, Section 2 (b), shall be held in the General
Department, provided that assets and pro-
perty acquired under Article XX, Section 2
and Articles XXIV and XXV and Sche-
dules H and I shall be held in the Special
Drawing Rights Department. Any assets
or property held in one Department shall
not be available to discharge or meet the
~ liabilities, obligations, or losses of the Fund

incurred in the conduct of the operations
and transactions of the other Department,
except that the expenses of conducting the
business of the Special Drawing Rights
Department shall be paid by the Fund from
the General Department which shall be
reimbursed in special drawing rights from
time to time by assessments under Article
XX, Section 4 made on the basis of a reason-
able estimate of such expenses.

F. +. beslutn. vedr. Den internationale Valutafondoverenskomst.
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Afsnit 2. Verdiansatielse af den serlige trak-
ningsrettighed

Veerdien af den swrlige treekningsrettig-
hed skal med en majoritet pd 70 pet. af det
samlede stemmetal fastseettes af fonden, dog
saledes at en sendring af principperne for
veerdiansettelsen eller en grundleggende
@ndring i anvendelsen af de gzldende prin-
cipper kr®ver en majoritet pa 85 pet. af det
samlede stemmetal.

Artikel XVI
Den almindelige afdeling og afdelingen
for sarlige trakningsretitgheder.

Afsnit 1. Adskillelse af virksomhed og trans-
akttoner

Al virksomhed og -alle transaktioner, i
hvilke der indgar serlige traskningsrettighe-
der, skal afvikles over afdelingen for seerlige
treekningsrettigheder. Al anden virksomhed
og alle andre transaktionet, som foretages
med hjemmel i eller i henhold til denne
overenskomst, skal afvikles over den almin-
delige afdeling. Virksomhed og transaktio-
ner i henhold til artikel XVII, afsnit 2, skal
afvikles over den almindelige afdeling sével
som over afdelingen for swmrlige treeknings-
rettigheder. '

Afsnit 2. Adskillelse af aktiver og ejendom

Alle fondens aktiver og al fondens ejen-
dom skal, med undtagelse af midler, der
administreres i henhold il artikel V, afsnit
2, pkt. b, posteres i den almindelige afde-
ling, dog skal aktiver og ejendom, som er
erhvervet i henheld til artikel XX, afsnit 2,
og artiklerne XXIV og XXV samb tilleg H
og 1, posteres i afdelingen for serlige trak-
ningsrettigheder. Aktiver og ejendom, som
posteres i én afdeling, skal ikke kunne an-
vendes til opfyldelse eller daekning af gelds-
poster, forpligtelser eller tab, som péfores
fonden ved gennemforelsen af virksomhed
og transaktioner i den anden afdeling, dog
skal udgifterne forbundet med afdelingén
for swmrlige traelningsrettigheders virksom-
hed afholdes af fonden over den almindelige
afdeling. Sédanne udgifter skal med mellem-
rum tilbagebetales i serlige trekningsretiig-
heder ved afgifter i medfor af artikel XX,
afsnit 4, palignet pa basis af e rimeligt skon
over sédanne udgifter.



